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iPeT^o.nerne. 

HAMMEL, Muraregesäll. 
SPRANG, Kommissionär. 
INÖEBOS», haas iVu. 
ROLF, hans Svåger. 
CHRISTINE, Tvättérska. 
CALLE, Dränggosse hos Spring. 



Scenen -Hr 4 ^ioekholm. 



$TfCKii«iE 



UtS8' 



Ett rum med sidodörrar och ett öppet fönster i 
fonden. Pä et( bord till höger ligger en dr^ghar- 
frionika. 



. Calle (ensam; står vid bordet och försöker spek 
på ^armooik^n), Eu liisligt instrumei»!, (ki bär! 
Det låter nästan lika braBQin pianinot fruA hajr 
inne i sitt rum. Hvad det finns iqånga sorters 
instrument i Stockholm häri Ja, det är annat än 
i köpingen der jäg ar född! Också har jag blif- 
vit fasligt musikalisk sedan jag kom hit . . har 
fatt en »ångröst, så att jag Kan öfvérrösta trum- 
morna pä Vaktparaden, (gör ^löpning; det ringer 
till höger) Se så, hverii ar det nu igen? (Öppnar 
dörren) Jungfru Christine! . • Var god stig på. 



Calle. Christine. 

Christine (mfid en kor^ ,i handeai). lag tyckte 
att jag borde någon sjunga £är (ser »g omkmig). 

Calle. Jo, det var jag! Jag sjunger såsom få- 
geln uti skosen» då hati tänker pä sin käresta. 
Christine är skulden dditiU. 



M70725e 



.GoQsle 



ChiHstine, Aproqos om skuld, så har jag 
inte fått betalt för sista tvätten än.- 

Calle. Hvem rår för det om inte penning- 
krisen ? 

Christine, Om jag inte får betalt i dag, så 
vänder jag mig till patron. > 

Calle. Ack, hon ska få allt hvad bon vill, 
jungfru Christine, om jag blott tår • . • 

Christine, Får ... 
' Calle. Hennes hjerta. 

Christine. Prat! Uppå det örat hör jag inte, 
det vet han förut. Han har redan fått en korg 
iitaf mig, och vill han ha en till, så tug den har. 
(räcker honom korgen). 

Calle. Och hvarföre är Christine så omöjlig 
uiatl sig? 

Christine. Derför att jag redan har en fäst- 
man • . unga Hammel. 

Calle. Hammel? 

Christine. Han är murare och står på ställ- 
ningen härutanför. 

Calle. Jag tänker också skaffa mig en ställ* 
ning — på teatern. Jag har sångröst och jag 
ämnar att gå in vid opran* 

Sång Nio 1. 

Mel. Bamhopoltka. 

Längre .jag dräng iote blifver». 

jag mig till opran begifver, 

der blir man genast båd' ryktbar och stor. 

Der ska med toner så lena 

pengar som gräs JAg förljena, 

ty jag kan sjunga bad* bas och tenor. 

Stumpar jag kan, inte dumma, 
uiur "Lucie'' och "Den 8tuoima'% 




M. 



och heU ^^Mriitlia"" flen sju ii ger jag vissti 
och lUi konsten aU drillu ' . 

bär jag mig ät — inte ilU» : 

der är jag slängd so ib en riktig jurist. 

Cfnistme, Lem na mii' sin tvätt och lät mig 
ea. Jag hai^ inte tul alt längre sta och nora pa 
hans dum b eter» (går åt höger, följd af Calle). 



Ingeborg. Spräng, Sedan Etolf. 

Ingeborg ( promenad klädd ocli jned en ljusröd hatt 
på hufvudet, kommer från veaster). Jag säger ne] -» 
nej FrithioH 

Spruni^ (följer efter b en ne, med en svart fnmtim- 
mershatt i handtjn)» Tag den här svarta halten. In- 
gehorg, 

inqebor^^ Jag har nu den röda på mig» ocfi 
del blir dervid. 

Rolf (i dörren till höger). Hvad grälar ni nii 
om igen? 

ingebor^ (ser sig i en spegel). Jag tycker mera 
om dt^n här . . den tir moderuarei 

Spräng. Men den är alltför grann, och pas- 
sar inie . . , 

inr/eborg. Passar inte? 

Sprang. Föl' ^tt friipummerj som går om* 
kring och ger mnsiklek tioner. 

Ingeborg. Dn vill inte jag ska nyttja någon* 
ting som klär migj derför att . » . 

Spidnffr Alt - i . 

innebor g. Un är svartsjuk . , svartsjuk som 
eo Othello» 

Spräng (häftigt)» Ingeborg! 

Inffeborff* Fritfdof! 
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I^^lf(fitis^ närmare). Si» Yniba taoner, filrtUvdå! 

Språng/. Jag beidllet* dt>g< att' tft dfen starta 
hatten. - ' , 

Ingehm-ff.. Öcb fig ^i^^^' *«*« dm béfallrifng. 
Jag har några visiter uppå Norr att göra^ oc;h jag 
viir ej visa nfiig på DrÖttniriggataa som ea bod- 
mamseH. ' ^ ' 

Spr/ing! Jaså, du ämnar dig på promenad. 
Hur länge tänker du bli borta dä? 

Ingeborg. Så , lä^jj^Q» som , d42t roar mig. 

Språngi Nå lycka till I 

ingebof*g. Tack," täck/ mm vän. Farväl, 
min Frithiof! (gär åi högör)j < 



S(iring. . Ro|if« Sfidan Calie. ^ 

Spräng (som följt henne till dörreo, ropar utåt)' 
Callel 

Cnlle. Herr patron ! 

Spräng. Föl V fru ii äf Norr \ J pä afstSnd . . 
du forstår? Da kan sé'ti underrätta mig hVar hön 
har värk. • !..>.,... .. • 

Calle. Jag förstår (skyndar ut). ^ 

Spräng. Hon sa hbn''äirinar sig ät Nof r, men 
jag slår vad hon går äl Sod=er . . •. 

Rolf (s\Ilt honom pS axöln). Din tok, skall dd 
då aldrig upphora' alt vara svartsjuk? • 

Språng, Hon gä i* åt Söder, détär isäkert . . 
(stampar häftigt) Jag kan spricka af föl^argelse att 
hon, min hustru ... • . 

Rolf. Kommer dig att glömma dina g6i«0^ 
mål, ja . . Fick Hu irile. åter i går «n sktiftlig 
påminnelste från den der i^mdsort^direklöreU) som 




du lofvÄt skaffa ep tenor tili Kans leaier? Dn har 
förbuDdit dig derull vid vhp af * > . 

Språnfi^ Ocb du Jj^r Jo/vat hjejpa mig*' 

^oif. Del har jag lofvat, ja, och derför förde 
jafg en säir^art» i förra vecka ti hit . • en uti g och 
hygglig karl. 
;■ Språng, En oforsknmd krabat* 

Holf, tlaji sjfmg ratt bra tned hustru din. 
_^ Spräng. Och tog heuLie riitt bra i famn, 

Holf. Musiken iaspirerijr folk. 
' Sprunq. Och d^iicjr laspiFfira' jag ett slag 
uppå hans or«, ; ' 

,Roff^ Som nödga sär*gar«n all ta till föt- 
terna « Äter en dunibet, lili följd utai din ja^ 
lousie, I 

S^i^ing. Han kiind^ tacka G:ud ii^t^. )Shg inte 
vred nacken uuf honooj,, ^ .^ \ 

Hoif. Det iir högsL otacksamt att lijelp^ dig* 
Försök nu sjelf att skaffa dig, eo sångare. Teno^ 
rer véxa i ute uppä, trän. ^^ . -/- '* 



W^nmi^ Sc^n^m^ 






Språng* Rolf. Calle* 

Calle (i donen till höger). Pairouj! r*- '% 

Sprang Hvad*? Är du äter har? 

Caite* Frun gick inte ät Norr, 

Spräng ("slår aig för pann an). Hon gick åt Sö- 
der! . , (kåätar sig på e^ stol). Ähl 

Caih* Har ar ell bref , patron I 

Språng (till Rolf). Se efter t »vad det inne- 
håller « * jag kan ej läsa nu ^ - . Hon gick till 
Söder I Äh . . . 

Rolf (öppnar brefvet). Det ar en uy pämiQr 
oebe fråu iandsortsdirektöreti * , *. , 
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Språng* Angående ténorn? 

Rolf. Da ska få' höra hvad han skrifver. 
(läser) ^^Herre! Skicka mig tenorn, som ni barlbf- 
vat liiig. Jag står strandsatt på det värsta sätt i 
verldeo. Penningkrisen nödgar mig alt ta ett dferft 
beslut. Landsortspubliken har nu inte sinne mer 
för tragedier, och jag ämnar derföre att ge — 
^Trofeten^% om jag bara hade en tenor, som kunde 
ta det höga C. Ni har lofvat skaffa mig* en så- 
dan. Bryter ni ert löfte, låter jag i tidnin^ar- 
ne" . . • 

Språng (springer upp). Han skulle kanske vilja 
låta måla af mig der, , som en bedragen akta 
man? . . Han måste ha en sångare, om jag ock 
ska ta den utur luften 1 

Cnlle. Den som söker, finner. 

Språng, Hvad säger du? 

Calle. Jag säger, jag, att den som söker, 
finnek*. 

Språfig. Finner? 

Calle. En tenor — och det är jag! 

Språng. Du? 

Calle. Som tar det höga C. 

Språng, Du är en åsna, dul (knuffar ut 
honom). 

Calle (i dörrn). Som tar det höga C I 



Språng. Rolf. 

Spt^ång (går funderande fram och åter). Jag må- 
ste ha en sångare. 

Rolf. Annars nödgas du ju utbetala det Jer 
vitet ... 

Språng, Ja. 
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Rolf. Opb kommer uti tidnitigame. 
Spräng. Ja . . . Han måste ha eu sångare, 
(stannar hastigt). Hvar ska vi få den från? 

Rolf, Från höjden — ofvanfrånl 
(man hör nfigra löpmi^gfir ofvanför fönstret i fonden). 
Spräng (ser åt fonden). Hvad var det? 
(stämman utanför sjunger:) 

Säg, hvi står du så ensam» da sommarens ros? 
Pina vänliga systrar gått längese^A siil kos. 

Spräng. En sångare! 
Holf. Tyst, tyst! 

(atämma^ utanfBr:) 

Ingen blomma mer ångar ur svalkande natt. 

Ej ett blad längre darrar, som stormen får fatt. 

Spräng. En sångare! 

holf. Ja, en tenOr ... 

Spräng, Som inte fruktar höjden.' 

Rolf (ser ut genom fönstret i fonden). Det både 
hörs och syns. 

Spräng, Hvar är han dä? 

Rolf. Han sitter på • murarställningen här of- 
vanför fönsti*et. 

Spräng. En murare? Charmant! Hans pre- 
tentioner äro inte stora. Bed honom komma in 
på ögonblicket. 

Rolf (ger tecken ut igenom fönstret). 

Hammel (tittar in genom fönstret). Hvad är det 
frågan om? 

Spräng, Siig in ett ögonblick . .»vi önska 
tala några ord med er. 

Hammel. Hvad skulle det behdgas då? 

Spräng. Gör oss den tjetnstén och s^tig på. 



i9 



Hamm4i Kå; kan>jag.:t}eDfli med sä lilfe, så 

(stiger isx g^nq« fi>ji8<iret[> ... 



• /I 



' »e titl^é. RamméK 

Hammel (stannar i foniäen, ined inurslefven och 
borsten i hand). H^ äv, jiig.ati. , . 

Sprmig. Kq^ näroiftrc, i jag ber. . 

HammeL Jag är s^ full med kalk och damm. 

Språng. Gör ingenting,, (sakta till Kolfjl Hör 
du, en sa'D lenor? . ' » . »4 

Rolf (sakta).! : Jäg fcföt*; jag hör I 

'?^i^^jr^9 (*^^^ Hammel). Sa g. os§, piin väp, hvad 
ungefar förtjehar ni i veckan? ' ' ' = 

HammeL Min dagspenning är tvä riksdaler 
riksmjnt. ;.. . , 

Spräng. Inte merZ Dol .är. {äht lifie, h^in^é, allt 
Jorjiie. ^ . t , , 

ffamme^. Maq -bÄnf»^ llikväl p$stå aU.iet äc 
för myc.ke nu. 

Språng. Det fr*'för Jjte, Ääg^, jag^, , J^g bju- 

der ec en <|ubt^;^i. vff9k.op|ennjlftgj; ijoer. än li^rbbel. 
Gar ni in derpa? 

HffmimeL J^yaasj {a/sji.d^s). I)ep der ä^ ingen 
muravmästapj^^ 4et ^qpp.' ^ ^ ; ... . 

Språng. Dessutom får ni en recétl och band- 

, t^^^/Pf^' .( Isai^^He pcj^ä st^flqr? 
Språng. Af lackeradt läder. v 

Ua^mel, aHH.v^X Wn 4 fi/figt. . .,, 
Språng, Era kläder bli af sunjimet.i 
Äamiiie<...tM itrifäkta«!. ! . . O . 
..'^Half. ''GtubåixooJitrBde ee4i iodiada med. siden. 



1:1 

HammeL Jb^jitK låckÉl^'* /dét blir annal äa 
dea här habiten. 

Språng. Ni*'iSr kappé^af- bvit sidensars . . . 

Rolf, Och krona oied juveler*: : ' 

. J£ammel. Kronja <m«d.:jdveleri? (^foide^. Det 
yar.tf an ^mU iolk £ltt vara. liberala! .-. .i » 

Spräng, Ni går således in derpå? • ' '• 
...i--^iNMtelL><'4o; göt» jag sä. ' "' *•;»'' 

Spräng, Sätt då i hast opp ett konträkif,' du, 

HammeL Herrn menar då ätt jagsta' slulai 
med i|iift'arböle bärtrfånför? ' -^ 

Spräng. På ögonblicket'.', del förstås." 'Hiiy 
beter ;n?t-*^ - •• ~ ••■ , • v^* -V' ^ 

Hamtnet. Jag heter Ha ib mel. ' ' i' ' ' 

Språng, Hammel? Äj, det namnet ouger 
inte . . passar bättre på en matsedel än en af- 
fisch. Vi kalla er HammelH . . då tror man att 
er far var Italienare. ....' 

Hammel, Min far var murare, som jag. 

• Bolf, Har ai* kbritraktet^nu. V ..u ' 

,; . . . ;■ ; ^ .. '. .,: ;. ; '^ .: ?-m .'■.•• »••.•• 
Språrig.^ Skrif ert, nänin ,muq|der. . ,. , ..,(1 

. " Hammel, Någon skitifstil bar jag iinte, meii 
mid^botpärke deC katt jag nta unders ' 

Spr^ång (rä9ler lionom' pennan)!^ Cfor ^et^' 'sé 
härf (sakta till Eolf) Nä, gudslelof! En »teii bair 
fallit från milt bröst. 

Hamthel (lägger .fransig: ipbnnan). Så ja, nu är 
det gjordt! Här slår nu en mujp^rslef . . . 

Språng., Nu. ska ni skaffa er en annan drägt 
. . min drarig ska följa er tilj skrädtjarn straxt. 
(ropar till hefgér) Calle! Cålle! / 

Han^meL Men inte feaö.;j4g"gä i sideftWappa 
och i krona med juveler uppå gatan? 
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De Vori^e. Callie. 

Calle, Patpoö! 
• Språng^ För denne herre till miii skräd- 
dare. Han ska ba nya kläder der . . uppå miti 
räkning . . du förslån. 

Calle* Ska ske. (till Hammel) Kom m«d mig, 
murare! 

Språng, Men skaffa hit en droska iörsl. Det 
passar inte att han går. 

Calle (afsides). Jag tycker att det :pafesar 
mindre att han- åker. (går åt höger.) 

Språng, Uträtta nu ert ärende hos skräd- > 
darn snart, och var välkommen hit igen, min bä- 
ata herr Hammelli ! (går åt venster, följd af Eolf). 



Hammel (ensa^n).' Hvairför h^n förändrar ^äm- 
net på mig, det begriper^ jag allsinte, och inte 
heller b varför han vill ge mig de der granna klä- 
derna . Men likagodt! Jag tar emot dem, jag, och 
när jag får mig sammetsrock och sidenkappa, blir 
jag ji^ fin som en Stockholm^dam. Jas vore jag 
en . sädan en» nog vet jag då huru jag skulle 
skicka mig.' 

Sing Nm 2. 

Mel. af Författaren. 

Jag skulle då trippa så sirligt på bron, 
och visa den lilla lackerade skon, 
och blygsamt milt öga mot gatan slå ned, 
när herrarue kikade åt mig på sned. 



p., 



II 



Och mysa på mun tjierl förförande mine, 

när iiåi^^ori helraktade min krinolin, 
ly fasttin be hage» dt^ri rlöljer — det hundt, 
^alt lågor i karJarnns hjertan den tändt. 



Men vann på del sättet jag tnie milt mal, 
ty slundom ha m^tnnerna lijertan af stålj 
nä tog jag till hatten — den gop hvad den kan — 
och knep mig med ^'Sista Försökef" en man.r 



JaDiDieL Chris ti ne* 

Christine (från höger). Pairoii är inte här? 

HiimtneL Christine 1 

Christine. Hvad gör du här? 

HammeL Mins du hvad du sa^ i sÖndagi 
al LOD V 

Christine* Ja det var mycket^ del! 

HammeL Du lofvade gifta dig med mig, när 
ja^ kunde fortjena tolf riksdaler banko i veckan* 

Christine. JV^äjap an se'n? 

Hammet. Nu kan vi gifta oss tvä gånger dä» 

Christine* ]\ä) det var bra I 

HammeL Hör pä, Christine * - (ser aig om- 
kring) Vet du b vem som Lor hbr! 

Christine* Jo, har bor patron - . . 

HammeL (rycker henne i armen). Tyst, han kom* 
mer di;rt . « Gå uodan ou. 



fte F iirre. Sprftng. 

Spräng (från venster). Ah, ar ni äliun qvar? 
Hvad vill den unga flickan der? 
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Chmitine. Jag bår en: tvätuiota; som jng Till 
ha betalt för- 

Spräng. KoTTi åter om en stunH . . mi liar 
jag inte tid. (Cferistiile går åt höger) Jag $er alt ni 
är inte omklädd an. Har droskan inte varit här? 

HammeU Nej! bär har inte varit någon mera 
än Christine. ' 

Språng <ser ut genora fönstjfet). . Nu kommer 
den . och stannar utanför . . . Fort, fort! (skju- 
ter ut Hammel till höger) Välkommen åter snart. 



Tofffe Sicenew%. 

Språng (ensam, gnuggar händerna fötnöjd). Sä 
har jag dä ändlligen funnit dfe« lehor, soAi jag 
sa länge isökt! ViS6t hade han behSbft ntt^«e en 
smula mera nobel ut . . . Men sångare ä sällan 
vackra^ det är sant, Qf;h det är bättre att Jbao har 
ett mindre fördelaktigt utseende, i händelse min 
hiistru skulle konpima åter * . . 



isäng Nto '^. 

. Mel »Maling milda ögfnj» 

Skulle han behaga 

hehtie — blir jag vred bestäfhdl. 

FVuf^timiAiSf ä svaga 

för artister jemt. 

Blommor» silfverkransar, ja, 

allt ät dem de ha ! . . 

Han får ej förblända 

Ingeborg — då är det ^lut; 

skulle sådant hända, 

kör JBg muiiara ut» 
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*rr^ii^H^e SfecMeåB. 



S[iråiig^ lu g teborg. 

Sfiiänif (afsides), Äh, der är hon! (högt) 
Hvad du kom stiari igtin,! i 

Inqehor^. Min längtan efter dig . , . 

Sprang. Wv^å du ar god, miu logtrborgl 

ingeborg. J^g bar nu bpslnUt alt aldi^tguiera 
nyttja den hliv hatteö (lägger den ifrån sig). 

Språf?g. Och h varför det? 

ångebiivg. Emedan dn sä vill. I Stallet hfir 
jag nyss hos oiodehandlm-skaa beställt m\% tven- 
ue nya, , - 

Språng. Pä ifiiti räknitt^? t \ \ 

ingeborg^ Jul (omfamnar honom Ömt), 
. Sprung. Hvad du är god, mio Ingeborg! 



I- 



De Förre. Rolf- 

RöJf (frUn venster), Nä, det ser o a got ut! Nu 
8jn$ det att o i iöie gräla mer. 

Ingeborg. Vi a försoiita nu. ' * . 

åiolf* Försoningen ein*^llarj tveniKJ älskande, 
del är en himnieläk syn t Din tna^, min syster^ 
är dä dubbtdi lycklig. 

Ingeborg (förvånad). Dubbelt lycklig? 

H^if. Da vet inte hvad som händt under din 
bortovaro har ► . , , * 

ingehnrg, Hvad har då händt? 

M^f^ lo^ den tenor som vi så länge sökt» den 
ba vi funnit . , , 

Ingeborg. Äh ! 

Språng (häftigt). H varför ropar dn så lif- 
ligt: afa[3 . . 
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I 

Ingeborg, Sk» jag kanhända Iiéidre säga : b? 

Rolf, Seså, begynner ni du på igen? 

Ingeborg (lugnar sig). Hur ser den unge man- 
nen ut? 

Språng, Liksom etr får . . • 

Ingeborg, Oskyldig som ett lam ... Ack, 
hvad iag längtar alt få se en sådan karl! 

Språng (afsides). Nej, han får inte komma 
hit! Min hustru skulle kanske bli förälskad uti 
honom (tar sin hatt). . 
, Rolf. Hvad ämnar du? 

Språng, Jag ämnar mota bort tenorn . « han 
får ej mera komma hit . . . 

Rolf (håller honom tillbaka). Men så besin- 
na då .. . , . , 

Språng. J^ej, jag besinnar ingenting I Han 
måste härifrån . . på ögonbUcket härifrån! 



JPeiNloMcfe Scenen. 

De Förre. Hamm^L 

Hammel (i hatt och frack). Nu tror jag man 
är fin . . . 

Språng. För fap, der är han nu! 

Rolf. Så, sansa dig, min vän, och presen- 
tera honom för din fru. 

Språng. Ja ja, jag. är /väl tvungen nu 1 (pre- 
senterar Hammel) Min hustru ,. . herr Hammelli. 

Ingeborg. Hert Hammelli? (skrattar) 

Språng (sakta till Bolf). Hon skrattar! 

Rolf (afsides)» Hon är, oartigl Det går e] an 
. . (till Hammel) Om ni tillåter, ska frun ackom-» 
pagnera er uppå pianot. 

Ingeborg, Ni har då röst? 

Hammel. Som en sotarpojke uti skorsten^ ja I 
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Ingeborg. Ett anigl svar (skrattar). 

Spräng (ryöker Ingeborg i armen). Var inte bit- 
ter nu. Du ser ju hvad du gör den stackars kar- 
IcD förlägen med ditt skratt, 

Jngebovg. Ni sjariger v^Jl solfeggler? Kansli 
eu drill? 

Hammel. Hvaba? Hvasa? 

RoJf, Frun fragil r om ni ka a s!ä drilL 

HnmmeL Nej, gudbevars! Men slå en klatseb 
med murareslefven karj jag som en karl. 

Ingeborg (skrattar). Rn högst originel figur! 

Språng {tiW lngth<sTg). Så, sluta med ditt 
skratt! Säg dä ett enda vänligt ord • . . 

Ingeborg till Hammel). NI bar således ännu inte 
lärt att slå en drill? Kanske ni vill att jag ska 
lära er? . . 

Hammel (bockar a%). Ja, allt hvad ni viUIära 
mig, ska jag med största tacksamhet - . . 

Ingeborg (till Spräog). Den karln ar ju eu 
tölp . . sÅ^ honom det. (gär in tili venster,) 



De Vörre^ utom fi^eberg* 

ÄÄiJimcZXser efter Ingeborg). En sölunge till 
fru . . men nog är min Christine ändå allt hvas- 
sare! (vill gé åt höger). 

Spräng. Hvart ämnar ni att gå? 

Hatmmel. Jag tänker fä mig én bit niftt/" 

Språng. Hai^ ni ifale frukosterat ännu? 

Hammel (tar fföm en flaska). En liten klunk 
utur den här är allt hvad jag har fått. 

Språng (ryokeJ flaskan af honom). Ni dricker 
konjak . . det går inte au for en tenor. 

5 



] 
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Hammel, Och sedan brukar jag att ta mig 
några bloss . . . (tar fram en tobakspipa). 

Språng. Tobak? Det förderfv^r rösteri. (ryc- 
ker pipan af honom) Ni ska frukostera har i nutider 
mina ögon. Jag har låtit arrangera någoniingd(M»- 
ute, som är passande för er. (ropar till höger) 
Calle! bär in brickan! 



i§tfuf#oti<fe Scenen. 

De förre. Calle. 

Calle (med en bricka hvarpä står ett ft^g uti en 
aggkopp). Här, patron ! 

Hammel. Hvad är det här? 

Språng (tar brickan af Calle, som går ut). Ett agg. 

Hammel. Ett hårdkokt ägg? 

Språng. Ånej, bevars! Ett rått. 

Hammel. Jag äter aldrig råa ägg. 

Språng. Ni måste lära det som sångare. 

Rolf. Försök. Det smakar kanske bättre än 
ni tror. 

Hammel. Krusa är jag inte van vid, allraminst 
då man vill bjuda mig på något, (dricker ur ägget). 

(Calle ställer en tallrik, full med 'é^g^ på bordet, 
och går ut.) 

Språng (tar ett éjg^ på tallriken). Här är ett till I 

Hammel. Ännu ett? 

Rolf. Ju flera ni förtär^ dess bättre. 

Språng. Det receptet är Rubinis. 

HammeL Bor den doktorn här i huset? 

Språng. Nej, min. vän, Rubitii \^v en sån- 
gare. Han hade jemt en hönsbur under sitl piano, 
ocb så snart en hopa värpte ... 

Hammel (åtkikex ur ägget). Drack han ur. äg- 
get . • houpl 
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SpMng. Derför bl*?f han ock publikens gunst- 
ling, (bjuder åter ett ägg) Var så god* 

HammeL Tusen taclc . . nej, na föiinär jag 
inte mera af den sorten * . . Om jag hadG nå- 
gonting alt dricka ... 

Calle (t-äcker fram en bricka med butc]] och ^las) 
Här är sockerdricka. 

HammeL Det var* sköul . - (sätter bouteljen 
för munnen) men svagt! (ställer den åter pä brickan). 
(Calle gär.) 



Aéierianae ISce§åen. 

Spräng. Rolf. Hanimc;]* 
Språng. Och nu till vara göromäl! Ni må- 
ste lemna oss ett prof nppä er konst. 
HammeL Min konst? 

Spräng. Tag plats, sä kan ni strax t fä börja 
med ert arbete. 

höjden, gia- 



Hammel (afsides). Nä ändtligen sä fär 
veta då hvad det är frågan om, (sätter sig.) 
Språng. Ni brukar väl all gä 



sar jag 

Hammei 
Spräng. 
Hammei 



Det kan ni lita pä. 
Till höga C? 
Hvad jag pllir se? Jo, jag ser myc- 



kel, när jag står på murarställningen vid femie 
våningen. 

Språng* Ni är en gyckel maka re . . men del 
gör ingenting, (tar harmonikan pä bordet) 

Hammei (afsides). Jag kan inte begripa hvad 
han vill. 

Språng. Nu ska jag spela skalan för er. Ste- 
gen känner ni. 

Hammei. Ja stegen är jag van vid. 



^^. 



Rolf (som satt sig på andra sidan). i>et vet' 
VI nog. 

Språng. Sjung med mig nu. (börjar spela en 
skala.} 

HammeL Hi-hi , det var ett läsligt ting! 
Hvad är det för ett litet djur som sitler innanför 
och ropar: pip !? 

Spräng, Sjung med •mig «u. 

HammeL Orftg på, drag på . . (knäpper ihop 
händerna och blundar) jag börjar alt bli . . 

Rolf, Inspirerad? 

Hammel, Att bli sömnig! (drar en lång jäsp- 
ning) Ah! 

Språng (kastar harmonikan på bordet). Ni aren 
fuskare! 

Hammel (betraktar Språng, förvånad). Nej, herre, 
nej! Jag ar en ärlig murare. 

De Förre. Calle. 

Calle (från höger). Palrpn!. 

Språng, Hvad är det? 

Calle, Ule i farstun står en murare, som.sä- 
ger att han ar en bas. 

Språng^ Be honom gå, ty vi behöfva ingen 
bas . . det är blott en tenor ... 

Calle. Han säg^r, pm han inte godvilligt får 
den der göken med sig, ämnar han att bruka v^ld* 
(Språng och Éolf springa opp.) 

Språng. Han skuUe andérstå sig! (skyndar ut 
till höger.) 

Rolf. Vi ska lära honom! (skyndar efter*) 

Hammel (stiger opp). Besynnerliga meniiiskor 
1 detta hus! Här unna de folk hvarken äta eller 
sofva. 



"**^m^ 



Calle. Men det fins eti som ar beski*fllig hisr, 
och det är frun • . . om notabsne ma a iir arli^ 
och gentil mot henne. 

Hammel, Ja, frun der, iir eti sölunge . . jag 
såg'na nyss. 

Calle. Hon har ett lij^Mla maf vax» (ser ut 
genom dörren till höger, som sUr öppen) Sesä! der 
är Christine med IvätlnoUu i^eii f (springer ut.) 

TJugaåBii^ ^ce^ieåå. 

Hammel (ensam). Ett lijerta ula( \ax? Ja det 
har ock Christine, fast hou som alla llickor är 
en smula ombyllig utaf sig. Dt;i är också ^ri 
högst ombyllig tid hvari vi J<^fvH tui. Sjellva g^i- 
torna förändra namn, lik^o^T» vHrdsliiisjiJiigfriinia 
om sommarn, och snart vt^L inan inle rner hvar 
man ar hemma, h varken uppä Söder liller Norr. 

Såug Ntii 4. ' 

Mel. Nigarpolskan, en ffamHual jutdans. 

' Nu ha vi fatt oss ^lya i^ator, 
ja, nya gator i Siocliholiiii 
Och till stor fröjci för drink a me 
man di-agit in på briiikarue; 
Tra lalla la, tra lalla la, etc. 
det var bra för oss alla. 

Nu ha vi fått oss nya gator, elc. 
Nu går man lugn for nackarne 
sen man har misiat ba^k^n-ne; 
Tra lalla la, tra lalla la, etc. 
det var bra för oss alla. 

Nu ha vi fått oss nya galor, etc. 
N.Det smakar allt, åtii skati ni tra^ 
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att slippa mer i gränder bo; 
Tra lalla la, tra lalla la, etc. 
det var bra för oss alla^ 

Nu ha vi fatt oss nya galor, etc. 
det bäsla dock deri bestått, 
att nöjet vi för iutet fält; 
Tra laila la, tra lalla la, etc. 
det var bra för oss alla. 



llammel. Ingeborg- 

Ingeborg (från venster). Min herre . . ni är 
ännu qvar? 

HammeL Ja söta fru! (afsides).Nu ska jag visa 
mig changtilemang mot henne. 

Ingeborg, H varför går ni inte? 

HammeL Jag kan väl inte gå förrän jag fått 
ta afsked utaf söta frun. Får jag lof att kyssa 
handen på'na? 

Ingeborg, Kom inte hit! 

HammeL En kyss på munnen då? 

Ingeborg. Kom inte hit .^. jag skriker uppå 
hjelp. 

Hammel, Skrik bäst ni vill, men kyssen ska 
jag ha. (vill fatta tag i Ingeborg.) 

Ingeborg (springer undan) Kom inte hit . . hjelp! 
hjelp ! 

TJuguiånarn /Scenen. 

De Förre. Språng. Rolf. Christine. Sedan Calie. 
Spräng. Hvad är det? 
Rolf. Hvåd står på? 
Ingeborg. Den oförskämda karFn!^ 
Spräng. Hvad vill han? 
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ingehor ff. Ha en kysSt > 

Spräng, En ky8s nUii min hustru? (fattar i 
Hammel och skakar honom) Menniskal 

Christine» Det är fnte snnning* Hammel vril 
inte ha kyssar utaf någon ann"" an mi^ . * jag är 
hans fästmö. 

Språng. Fästmö? 

Christine, Ja . » och del dv inte värJt att nå- 
gon ann' försöker ta hoiioin frän nng, (tar Ham- 
mel under armen och för honora åt sidan.) 
(Stämman utanför sjunger;) 
Säg, hvi står du så ensam, m, m. 

Språng, Samma säng v] hörde nyss . . tcnorn I 

Holf, Det var dä inte murarn derl 

Språng. Hvem år som sjunger dä? (gär till 
fönstret.) 

CiiUe (stiger in). Jcj, det ar jag * - 

Rolf, Du? 

Språng. Och vi som trodde oss ha f^tmit 
en tenor! 

Calle, Den som söker, finner , . . (slår sig 
för bröstet) en tenor stär har! 

Bolf, Du skulle kunna dä . . * 

Spräng, Ta höga C? 

Calte, Jo, till och med det fina Q . » , Fön- 
stret i mitt rum haiofvanpä står öppet^ och jag 
har sjungit der en stund pä morgonen. 

Spräng (slår honom på axeln). Nåväl, min gosse* 
du ska hjelpa oss; Teiiorw som tar det höga G, 
blir du. 

Hammel. Och, jag blir åter murare . - ty jag 
vill inte lefva utaf råa ägg och sockerdncka. 

Christine, H varför har du oeksä spökat ut 
dig si så här, och gått frän ditt arbete i dag? Du 
ser ju här att alla skratta åt dig. 
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Sång ]^!0 5. 

Mel. af FörfatUren. 

Hammel, Ja, må de skratta och må de le! 
(vänder sig till publiken) 

Det är just hvad jag vill alla be. 

Dä är det troligt 

att man haft roligt 
åt murar Hammel och höga C. 



(Eidån faller.) 



O** 



Jemlikl Kongl. Maj:l8 Nådiga förordning af d. 20 
Juli 1855, ega de, som i landsorlen önska gifva denna 



Pjes, 



att derora öfverenskomma med författaren. Alla 



eftertryck af sångerna förbjudas. 
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Magister Bläckstadim. Lustspel. 
Lä/caren. Skådespel i 4 akter. 
En Födelsedag på Gäldstiigan. 

Lustspel 

, Rika Morbror. Lustspel . 
Engelbrekt och hans Dalkarlar, 
titockholm,. Westerås och Upsala, 
Eerr Dardanell och hans upp- 
tåg på landet 

1846 och 1946 

Jernbä7'aren. Skådespel . . 
Hittebarnet. Lustspel ... 
Positivhataren . . . ; . 
Jenny eller Ångbåtsfärden 

Samtl. af A. BLANCHE. 
Mäster Smith, af J. Jolin . . 
Det Otroliga, af K. Kullberg . 
Femhundra Riksdaler Banko, 

af M. Cramser 

En half million. Lustspel af dens. 
Symamsellemä, af dens. . . 
Barnhusbåmen y af J. Jolin . 
Bröstkaramdlerna , af dens. . 
Flickorna på Söder .... 
En revolution i månan . . . 
Profbladet dier Frihetens lön . 
Folkander i Stockholm . . . 
Carl XII vid Fultava eller 

Sista resursen 

TUem Strid 

Folkander och hans Fru . . 
Döden Fadder, af Blanche . 
Komediantema, af dens . 
Den politiske kocken, af dens. 
Flickorna på Norr . . 
Efter femtio år, af Z. Tope- 

lius 1 R:dr 

Gustaf Adolf och Seaton • . 
En nyårsmorgon i Storkyrkotomet 
Lilla Apan. Vådevill , . . 
En Knalleffekt .'.... 
Örebro fåfänga, af J. Jolin . 
Hin Ondes gåf va, af F. Hedberg. 
Min vän Löjtnanten, af dens. 
När man intet har pengar . . 
Också en Profet .... 
Och ändå rör det sig . . . 
Fyra dagar af konung Gustaf 

III.s regering 

Tidningsskrif våren .... 



N:o i;k. 

44. Läsarepresten 24* 

45. Längtan efter äfventyr . . .24. 

46. En midsommarnatt i Dalame . 16. 

47. En natt i Falkenberg . . .16. 
iS. En god uppfostran . . . .16. 

49. Aprilnarrit 16, 

50. För sentl 16. 

51. / Bohuslänska Skärgården, . 16. 

52. Kusinen eller Studentäfventyret. 16. 

53. Bleking sfiickan 16. 

54. Tiggarflickan. . . . . .16. 

55. Den grå Paletån . . . .16. 

56. Lefve Fåfängan! . . . .16. 

57. Nyårsnatten på Mosebacke . 12. 

58. Valborgsmesso-aftonen . . ,24. 

59. En Hufvudpassion . . . .16. 

60. Huru tiden förändrar . . .16. 

61. Mitt andra Jag, af Säfström. 16. 

62. »På Gröna Lundo . . . .24. 

63. Hyresgäst och Husegare . .16. 

64. Tomtegubbarne , af Hedberg . 12. 

65. Elf jungfrun 24. 

66. Min hustrti vill så ha det. . 16. 

67. Den Ondes Besegrare . . .24. 

68. En Bengalisk Tiger . . .16. 
69 Blixt och Dunder . . . .16. 

70. Andra Tider, Andra Seder af X '. 1 6. 

71. Tre för En, efter Bögh . . 16. 

72. Bark, Park och Stark . . .16. 

73. Det höga C, 16. 

Särskildt utgifne äros 

Sommaräfventyr på Djurgården . 12. 

Homoepathisk kur 12. 

Min lyckliga Stjerna, af Scribe . 16. 
fVieri och förställning^ . . . .16. 
Den resande Studenten eller Åskvädret 1 0. 
Maskeraden i Vindskammaren . .16. 
Studenten och hans Älskarinna, . 12. 
Amuletten eller Ett paradis på vinden . 12. 
Ulla Bertha eller Öm och sedlig 

modersvård 10. 



Min hustrus andre man ♦ . .16, 

Malins Korgar, af A. Säfström . 11*. 

Malins Bröllop, af dens. . . .12. 

Rosen på Kungsholmen . . . .12. 

Dottersonen 1 <'"; . 

Grannarne, af Blanche . . . , \2. 

Nipperboden, af Säfström . . . 1 *,*. 
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